
RESTRICTED 
ACUERDO GENERAL SOBRE ARANCELES Spec(93)41 

27 de septiembre de 1993 
ADUANEROS Y COMERCIO 

(93-1578) 

Original: inglés 

GRUPO DE TRABAJO SOBRE LA ADHESIÓN DEL TA1PE1 CHINO 

Preguntas y respuestas 

MÉXICO 

El representante del Taipei Chino ha presentado las siguientes respuestas a las preguntas 
formuladas por México, para su distribución a los miembros del Grupo de Trabajo sobre la Adhesión 
del Taipei Chino. El presente texto y los documentos distribuidos anteriormente con las signaturas 
L/7189/Rev. 1 y L/7097 y adiciones se examinarán en la reunión del Grupo de Trabajo prevista para 
los días 12 a 15 de octubre de 1993. 

Respuesta a las peticiones de México respecto de la siguiente información: 

a) Códigos relativos a medidas no arancelarias. 

En el Memorándum sobre el régimen de comercio exterior del Taipei Chino 
(documento L/7097) y en sus respuestas a las preguntas formuladas por los miembros del Grupo de 
Trabajo (documento L/7189/Rev. I) se facilita información general sobre las medidas no arancelarias 
del Taipei Chino. Habida cuenta de la amplitud de la petición, el Taipei Chino agradecería que la 
delegación de México aclarara sobre qué medidas no arancelarias concretas desea obtener 
información. 

b) Una lista de las 16 frutas respecto de las cuales el Taipei Chino tiene abastecedores 
preferenciales y una lista de tales proveedores. 

Las 16 frutas respecto de las cuales el Taipei Chino tiene abastecedores preferenciales y tales 
abastecedores se enumeran a continuación: 

1. Melocotones (duraznos) y caquis: las importaciones se limitan a las procedentes de 
Europa y los Estados Unidos. 

2. Plátanos (bananas), pinas (ananás), guayabas, mangos, limones y limas agrias, uvas, 
papayas, ciruelas, frutos del Litchi chinensis y frutos del Euphoria longana: la 
expedición de licencias de importación está suspendida salvo para las importaciones 
procedentes de los Estados Unidos. 
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3. Naranjas y otras mandarinas, incluidas las tangerinas y satsumas, y las toronjas 
(pomelos): las importaciones procedentes de los Estados Unidos son libres, mientras 
que las importaciones procedentes de Sudáfrica están limitadas en cantidad. 

4. Manzanas: las importaciones procedentes de los Estados Unidos y del Canadá son 
libres; las importaciones procedentes de otras regiones están sujetas a restricciones 
cuantitativas. 

c) Una descripción de los productos agropecuarios que siguen estando protegidos. 

Actualmente los productos agropecuarios cuya importación está sujeta a control comprenden 
los despojos comestibles de origen animal y la leche; entre los productos para cuya importación se 
exige cartas de permiso se cuentan el arroz y las judías rojas (fríjoles rojos); entre los productos 
sujetos a restricciones regionales se cuentan los plátanos (bananas) y las pinas (ananás). Véanse los 
detalles en los cuadros pertinentes facilitados en el anexo del documento L/7189. 

Cabe mencionar que, con la aplicación del nuevo sistema de licencias de importación a que 
se procederá más adelante en el curso de este año, se reducirá el número de los productos 
agropecuarios protegidos. Los productos protegidos se enumerarán en la así denominada lista 
negativa, cuya elaboración acompañará a la introducción del nuevo sistema. 

d) ¿A qué frutos del mar aplica obstáculos no arancelarios el Taipei Chino, y cuáles son esos 
obstáculos? 

Se ha suprimido el control aplicado a la importación de frutos del mar, que ahora pueden 
importarse libremente salvo en el caso de los siguiente productos: 

1. Caballa 
2. Sardina 
3. Carángido 
4. Calamar 

e) ¿A qué frutas cítricas se aplican restricciones regionales, y en qué regiones geográficas? 

Las importaciones de otras mandarinas (incluidas las tangerinas y satsumas) y de limas agrias 
y limones se limitan a las procedentes de los Estados Unidos. Las importaciones de naranjas y 
toronjas (pomelos) sólo pueden provenir de los Estados Unidos (cantidades ilimitadas) y Sudáfrica 
(cantidades limitadas). 

0 Información sobre el sector de los servicios, en particular respecto del segmento audiovisual. 

En las partes pertinentes de los documentos L/7097 y L/7189/Rev.l, así como en las 
respuestas a las preguntas complementarias formuladas por varias partes contratantes, se ha facilitado 
información sobre el sector de los servicios. El Taipei Chino suministrará información adicional 
previa solicitud específica. El Taipei Chino ya ha puesto a disposición en la Secretaría traducciones 
al inglés de la Ley de Publicaciones, de la Ley de Radiodifusión y Televisión y de la Ley de Películas 
Cinematográficas, en las cuales se encontrará información general sobre el segmento audiovisual. 


